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тағы ескермеске болмайды, өйткені көпшілікке етене таныс сөздерді жаңа қырымен, соны 
бояуымен, өзгеше өңімен жұмсай білушілік – жазушы талантын танытатын құбылыс. Әр 
қаламгердің сөйлем құру даралығы да осыны дәлелдейді. Жазушының сөз қолдануындағы 
жаңалық алғашында жаттау көрінуі мүмкін, алайда өнердің қай саласындағы да әртүрлілік, 
әр алуандық сияқты, көркем шығармадағы сөздердің де орайы келгенде жаңаша түрімен, 
мазмұнымен қолданылмағы жөн». [«Сөз сарасы», 134 бет].  

Көркем шығарма тілін талдау, тек қалыпқа салған немесе схемамен кестеге түсірілген 
жазбалар емес,   ол көп асылдың ішінен қоспасыз алтын іздеу,  терең судың түбінен 
інжу-маржанды сүңгіп алып шығу.   Міне, мұның барлығы -  біліміне біліктілігі, талантына 
тәжірибесі сай ғалымның жалықпай ізденген тіршілігі. Академиктің бүкіл шығармашылығы  
туған тілінің сыры мен сұлулығын сақтаумен, сүйсінумен өткен деуге болады.     

Қазақ тілінің ғылыми дискурсының  айтарлықтай  дамуына өзіндік  үлес қосқан 
академик М.Серғалиұлының   зерттеу еңбектеріндегі  ғылыми идеялар сарқылмас ой бұлағы 
іспеттес. М.Серғалиұлының ғалымдық тұлғасын, ғылыми дискурсын әлі да саралау, 
салмақтау, ізденіс бағасын беру болашақтың ісі.     

Өткен ғасырдың жетпісінші жылдарынан бері шәкірттік жолдан басталған таныстық, 
күні бүгінге дейін ұстазға деген ыстық ілтипат, қадір-құрметпен астасып, міне, Евразия 
университетінің   мінберіне алып келді... 

Осыған дейін ойларымызды тағы бір қайталап айтсақ: Тілші ғалымдардың әр 
жылдардағы мерейтой күндері қазақ тіл білімінің де  айтулы мерекесі ретінде аталып өтілуі 
заңды. Өйткені ғалым мәртебесін биіктететін өз зерттеу нысанының жетістігі мен 
өміршеңдігі.  Ғалым тілшілердің ғылыми еңбектерінің  нәтижелеріне  зер салып, саралап, 
түрлі мерейтой  жылдарында ғылыми шығармашылық жолдарын талдап, жұртшылыққа 
жариялап жүру -   оларға деген шәкірттік құрметіміз. М.Серғалиұлының азаматтық әрі 
ғалымдық тұлғасы мен   ұлтжандылық танымы бүгінгі және келер ұрпаққа ұмытылмай 
жететін үлгі, өнеге. 
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Резюме 
Макала «Манас» эпосу Сагымбай жана Саякбайдын варианттары боюнча үндүү тыбыштардын сөздүк 

курамындагы статистикасын иликтөөгө арналат. 
Негизги сөздөр: «Манас» эпосу, Сагымбай жана Саякбайдын варианттары, сөздүк курамы, үндүү 
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О фоностатистике гласных в словаре 
Резюме  
Статья посвящена анализу статистики гласных звуков, представленных в словарном составе эпоса 

«Манас» по вариантам Сагымбая и Саякбая. 
Ключевые слова: эпос «Манас», варианты Сагымбая и Саякбая, словарный состав, гласные звуки, 

фоностатистика. 
 
About phonostatistics of vowels in the vocabulary 
Summary The article is devoted to statistical analysis of vowel sounds, represented in the vocabulary of the 

epic "Manas" on the versions of Sagymbay and Sayakbay. 
Keywords: epos "Manas", versions of Sagymbay and Sayakbay, vocabulary, vowels, phonostatistics of 

sounds. 
 
«Манас» эпосунун сөздүк курамында колдонулган үндүүлөргө статистикалык илик 

жүргүзүү үчүн «Манас» эпосунун 1978-91-жылдары жарык көргөн Сагымбай менен 
Саякбайдын варианттарынын негизинде түзүлгөн «Кыргызча-түркчө чоң көрсөткүч 
сөздүгү»тандалып алынды. Баарыбызга маалым болгондой, бул сөздүк 2011-жылы 
Түркиянын Түрк тил куруму тарабынан жарыяланган [1]. Макалада эпостун сөздүк 
курамындагыүндүү тыбыштардынфоностатистикасын териштирүү максаты көздөлөт. 
Көрсөткүч сөздүктө катталган 20276 сөздүн курамында 46686 үндүү тыбыштардын бар 
экендиги компьютерде териштирүү аркылуу аныкталды.Ошол эле маалда эпос сөздүгүндө 
колдонулган үндүүлөрдүн жалпы статистикасы төмөнкү даректер аркылуу тастыкталат.  

 
№ Үндүү 

тыбыш 
Жыш-
тыгы 

Үлү- 
шү 

№ Үндүү 
тыбыш 

Жыш-
тыгы 

Үлү- 
шү 

1 а 15601 33,42 9 уу 1122 2,40 
2 ы 6078 13,02 10 оо 624 1,34 
3 е 5031 10,78 11 аа 567 1,21 
4 у 4126 8, 84 12 үү 411 0,88 
5 о 3934 8,43 13 өө 322 0,69 
6 ө 3200 6,85 14 ээ 153 0, 33 
7 ү 2836 6,07  Бар-

дыгы 46 686 100, 0 8 и 2681 5, 74  
 

Эпостун сөздүк корунда 115000 тыбыш колдонулуп,булардын ичинен үндүүлөрдүн 
жалпы жыштыгы 46686 тыбышты түзөт. Демек, үндүүлөрдүн үлүшү 40,60% болсо, 
үнсүздөрдүн үлүшү 59,40% болот экен. Мындан эпос сөздүгүндөгү тыбыштардын 5/3 
бөлүгүн үнсүз тыбыштар түзсө, 5/2 бөлүгүн үндүүтыбыштар түзгөндүгүн ачык көрүүгө 
болот. 

Эми ар бир үндүүнүн колдонуу жыштыгы менен үлүшүнө келсек, алар төмөнкү дарек 
аркылуу тастыкталат: 

 
а   15601    33,42 % 
ы   6078    13,02% 
е   5031    10,78 % 
у   4126    8, 84 % 
о    3934    8,43 % 
ө   3200    6,85 % 
ү    2836    6,07 % 
и   2681    5,74 % 
уу   1122    2,40 % 
оо   624    1,34 % 
аа   567    1,21 % 
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үү   411    0,88 % 
өө   322    0,69 % 
ээ   153    0,33 % 
Бардыгы:  46 686   100% 
 
Көрүнүп тургандай, эпостун сөздүк корунда колдонулган 8 кыска, 6 созулма үндүү 

тыбыштарды жыштыгына жана үлүшүнө карай беш топко бөлүп кароого болот: 
1) эң жыш колдонулган топ (1-катар),  
2) жыш колдонулган топ (2-3-катар),  
3) орто жыш колдонулган топ (4-8-катар),  
4) сейрек колдонулган топ (9-11-катар),  
5) өтө сейрек колдонулган топ (12-14-катар). 
Эң жыш колдонулган 1-топ курамына а тыбышы кирет. Анткени бул тыбыш эпос 

сөздүгүндө 15601 ирет катталып, сөздүктөгү үндүү тыбыштардын 33,42% үлүшүн түзөт экен. 
Ошол эле маалда эпостун сөздүк курамындагы ар жүз муундун отуз үчтөн ашыгы дал ушул а 
тыбышы аркылуу түзүлөрү анык.  

Жыш колдонулган 2-топ курамынаы, етыбыштарын камтыйт да, колдонуу жыштыгы 
жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт:ы (6078 – 13,02%), е (5031 – 10,78%). Бул 
даректер үндүүлөрдүн ичинен а тыбышынан кийинки функционалдык жактан күчтүүлөрүы, 
е үндүүлөрү экендигин ачык көрсөтөт. Топтун жалпы жыштыгы – 11 109, үлүшү –23,80%. 
Демек, эпостун сөздүк курамында колдонулган ар бир 100 үндүүнүн жыйырма төрткө 
жакыны дал ушул тыбыштар аркылуу колдонулат экен. 

Орто жыш колдонулган 3-топ курамынау, о, ө, ү, и тыбыштарын камтыйт да, 
колдонуу жыштыгы жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт: у (4126 – 8,84%), о (3934 
– 8,43%), ө (3200 – 6,85%), ү (2836 – 6,07%), и (2681 – 5,71%). Топтун жалпы жыштыгы – 16 
777, үлүшү – 35,94%. Демек, эпостун сөздүк курамында колдонулган үндүүлөрдүнүчтөн бир 
бөлүгүнөн да ашыгы дал ушул топтогу тыбыштар аркылуу куралат экен. 

Сейрек колдонулган 4-топ курамынауу, оо, аасозулма үндүүлөрүн камтып, колдонуу 
жыштыгы жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт: уу (1122 – 2,40%), оо (624 – 1,34%), 
аа (567 – 1,21%). Топтун жалпы жыштыгы – 2 313, үлүшү – 4,95%. Демек, эпостун сөздүк 
курамындагы муундардын 5% га жакынын дал ушул топтогу созулма үндүүлөр курайт экен. 

Өтө сейрек колдонулган 5-топ курамынаүү, өө,ээ тыбыштарынкамтып, булардын 
жалпы жыштыгы – 886, үлүшү – 1,90% болот. Демек мынданэпос сөздүгүндө колдонулган ар 
бир 100 үндүүнүн экөөсү гана дал ушул үндүүлөр аркылуу келерин көрүүгө болот.  

Ошентип, жогорудагы даректерден төмөндөгүдөй жыйынтыкка келебиз: үндүү 
тыбыштардын жалпы колдонулушу жагынан эң күчтүүсү а тыбышы, күчтүүсү ы, 
еүндүүлөрү,орто күчтүүсү у, о, ө, ү, и үндүүлөрү болсо, алсызы созулма уу, оо, аа үндүүлөр 
жана эң алсызы созулма үү, өө, ээ үндүүлөрү болору аныкталат.  

Ал эми эпостун сөздүк курамында колдонулган үндүү тыбыштардын сөздүн башында 
колдонулушун аныктап көрсөк, алардын сөздүн башында келүү статистикасы төмөнкүчө 
тастыкталат: 

 
№ Үндүү 

тыбыш 
Жыштыг
ы 

Үлүшү № Үндүү 
тыбыш 

Жыштыг
ы 

Үлүшү 

1 а 1697 37,45 9 оо 59 1,3 
2 е 614 13,55 10 ээ 43 0,94 
3 о 577 12,73 11 уу 34 0,75 
4 ө 392 8, 65 12 өө 16 0,35 
5 у 375 8,28 13 аа 14 0,30 
6 ы 261 5,76 14 үү колдонулбайт 
7 ү 228 5,0  Бардыгы 4531 100, 0 
8 и 221 4,87     
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Көрүнүп тургандай, эпостун сөздүк курамындаколдонулган үндүү тыбыштардын сөз 
башында келиши жагынан 4531 тыбышты түзөт экен. Тактап айтканда, бул факты эпостун 
сөздүк курамындагы 20270 сөздүн 4531 сөзү дал ушул үндүү тыбыштардан башталарын 
тастыктайт[МЭТС 2015: 234].  

Ошол эле маалдасөз башындагы ар бир үндүүнүн колдонуу жыштыгы менен үлүшү 
төмөнкү даректер аркылуу тастыкталат: 

 
а   1697    37,45% 
е   614    13,55% 
о   577    12,73% 
ө   392    8,65% 
у   375    8,28% 
ы   261    5,76% 
ү   228    5,0% 
и   221    4,87% 
оо   59    1,3% 
ээ   43    0,94% 
уу   34    0,75% 
өө   16    0,35% 
аа   14    0,30% 
үү       колдонулбайт. 
Бардыгы:  4531    100% 
 
Сөз башында келген үндүүлөрдүн ичинен колдонуу жыштыгы жагынан 37,45% 

үлүшүнө ээлик кылып, өтө көп колдонулганы а тыбышы экендигин өйдөкү тизмеден 
көрүнүп турат. Андан кийинки колдонуу жыштыгы боюнча 2-орунду ээлеп, болжол менен 
14,13% үлүштү ээлеген – е, о үндүүлөрү. Статистикалык жактан 3-орунду ө, уүндүүлөрүнө 
ыйгарууга болот. Анткени булардын үлүшү 8,65% дан 8,28% га чейинки аралыкты 
камтыйт.Үндүүлөрдүн ичинен 4-орунда колдонулганы - ы, ү, иүндүүлөрү. Алар 5,76% дан 
4,87% га чейинки үлүштү камтыйт. Ал эми 5-орун 1,3% дан 0,30% га чейинки аралыкка 
ээлик кылган созулма оо, ээ, уу, өө, аа тыбыштарына таандык. Демек, жогорудагы 
даректерден төмөндөгүдөй жыйынтыкка келебиз: үндүү тыбыштардын ичинде сөз башында 
келүү жагынан эң күчтүүсү а тыбышы, күчтүүсү е, о үндүүлөрү,орто күчтүүсү ө, уүндүүлөрү 
болсо, алсызы ы, ү, и үндүүлөр жана эң алсызы созулма оо, ээ, уу, өө, аа үндүүлөрү болот да, 
сөз башында такыр учурабаган тыбыш катары үү тыбышы аныкталат.  

Эми сөз башында колдонулган үндүүлөрдүн колдонуу үлүшү менен жыштыгын 
алардын ажыратуу белгилеринин деңгээлинде анализдеп көрөлү.  

Тилибиздеги үндүүлөр системасынын өзөгүн түзгөн 8 кыска үндүү жана ага кошумча 
6 созулма үндүү 4 ажыратуу белгиси боюнча бири-бирине карама-каршы коюлат: 1) созулма-
кыскалык белгиси, 2) кең-кууштук белгиси, 3) ачык-эриндик белгиси, 4) жоон-ичкелик 
белгиси. 

Бул жерде дал ушул 4 белги боюнча сөз башындагыүндүүлөрдүн 8 топко бөлүнүшүн 
жана ар топтун колдонулуу үлүшүн аныктоо максаты көздөлөт. Тактап айтканда, аталган 
өңүттөн 8 топтун кайсынысы сөз башында функционалдык жактан күчтүү жана кайсынысы 
алсыз экенин так аныктоого болот.  

Созулма-кыскалык белгиси. Бул белги сапаттык эмес сандык мүнөзгө 
ээ.Үндүүлөрдүнкурамын созулма жана кыска үндүүлөр деген эки топко бөлөт да, бул эки топ 
бири-биринен созулуп же кыска айтылышы жагынан гана айырмаланат [Садыков, 
Токтоналиев 2015: 75]. 

Созулма үндүүлөрдүн курамын аа, уу, оо, өө, үү, ее (ээ) үндүүлөрү түзөт. Булардын 
жалпы жыштыгы – 166, үлүшү –3, 66%. Ал эми алардын ар биринин колдонуу жыштыгы 
менен үлүшү минтип аныкталат: 
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оо   59    1,3 % 
ээ   43    0,94% 
уу   34    0,75% 
өө   16    0,35% 
аа   14    0,30% 
үү   0    0% 
Бардыгы:  166    3,66% 
 
Мында 6 созулманын ичинен сөз башында эң күчтүүсү ооүндүүсү, күчтүүсү ээ, 

ууүндүүлөрү жана эң алсызы өөэкендиги көрүнүп турат. Ал эми үүүндүүсү сөз башында 
такыр эле келбейт экен. 

Кыскалар курамын а, е, ы, у, и, о, ү, ө үндүүлөрүн камтыйт. Алардын колдонуу 
жыштыгы менен үлүшү төмөнкүчө аныкталат: 

 
а   1697    37,45% 
э   614    13,55% 
о   577    12,73% 
ө   392    8,65% 
у   375    8,28% 
ы   261    5,76% 
ү    228    5,0% 
и   221    4,87% 
Бардыгы:  4365    96,34% 
 
Мында кыска үндүүлөр ичинен функционалдык жактан эң күчтүүсү, сөз башында эң 

жыш колдонулган тыбыш – аүндүүсү. Анткени бул тыбыш сөз башында 1697 ирет 
колдонулуп, үндүүлөрдүн сөз башында колдонулушунун 37,45% үлүшүн ээлейт.  

Андан кийинки 2-орун э, о үндүүлөрүнө таандык. Бул тыбыштардын сөз башында 
колдонулушунун жалпы жыштыгы – 1191, үлүшү – 26,28%. Демек, сөз башында 
колдонулган үндүүлөрдүн төрттөн бир бөлүгүнөн ашыгын дал ушул үндүүлөр түзөт экен. 

Статистикалык жактан 3-орунду ө, у тыбыштарына ыйгарууга болот. Анткени 
булардын үлүшү 8,65%дан 8,28% га чейинки аралыкты камтыйт. Демек, сөз башында 
колдонулган 100 үндүүнүн 17ге жакыны ө,у үндүүлөрүнөн болот экен.  

Үндүүлөрдүн ичинен 4-орунда колдонулганы – ы,ү,и үндүүлөрү. Анткени булар сөз 
башында 710 ирет колдонулуп, сөз башында колдонулган жалпы үндүүлөрдүн 15,63% 
үлүшүн түзөт.  

Көрүнүп тургандай, кыска үндүүлөрдүн сөз башындагы жалпы жыштыгы – 4365, 
үлүшү – 96,34%. Үндүүлөр ичинде 3,66% үлүш созулма үндүүлөргө тиешелүү болсо, калган 
96,34% үлүш кыска үндүүлөргө таандык экендигин көрүүгө болот.Демек, мындан үндүү 
менен башталган 100 сөздүн 96 сы кыска үндүүгө туура келсе, 4 өө созулма үндүүгө туура 
келет деген бүтүм келип чыгат.Тактап айтканда, эпостун сөздүк курамындагы сөздөрдүн 
96% үлүшү кыска үндүүлөр менен башталса, 4 пайызы созулма үндүүлөр менен башталат 
экен. 

Кең-кууштук белгиси. Акустикалык жактан бул белги үндүүлөрдүн айтылышында 
ооз көңдөйүнөн абанын көп же аз чыгышына негизделсе, артикуляциялык жактан 
үндүүлөрдүн жаактын кең ачылып же кууш абалда айтылышына негизделет. Ошондуктан 
жаак кең ачылып айтылган үндүүлөр кең үндүүлөр деп, жаак кууш абалда айтылган 
үндүүлөр кууш үндүүлөр деп аталат [Садыков, Токтоналиев 2015: 75]. 

Кең а, е, о, ө, аа, ее, оо, өө үндүүлөрүнүн сөз башында колдонуу жыштыгы менен 
үлүшү төмөнкүчө аныкталат: 
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а   1697    37, 45% 
э   614    13, 55 % 
о    577    12, 73 % 
ө   392    8, 65% 
оо   59    1, 3 % 
ээ   43    0, 94 % 
өө   16    0, 35 % 
аа   14    0, 30 % 
Бардыгы:  3412    75, 30 % 
 
Жогорудагы даректен сөз башында келген кең үндүүлөр арасында а тыбышы жалпы 

үлүштүнтең жарымын ээлегендигин, тактап айтканда, сөз башындагы кең үндүүлөрдүн 
жалпы үлүшү 75,30% болсо, анын 37,45%үлүшү а тыбышына таандык экендигин көрүүгө 
болот.Сөз башында келген кең үндүүлөрдүн ичинен дээрлик экиден бир бөлүгү жалгыз гана 
а тыбышынын үлүшүнө туура келгендиги бул тыбыштын функционалдык жактан эң 
күчтүүлүгүн тастыктайт. 

Сөз башында келген кең үндүүлөрдүн колдонуу жыштыгы боюнча 2-орунду 13,55% 
дан 12,73% га чейинки аралыкты камтыган э, о үндүүлөрү ээлейт. Алардын жалпы колдонуу 
жыштыгы – 1191. 

Кең үндүүлөр ичинде колдонулушу жагынан 3-орунга ө үндүүсү татыктуу. Анткени 
бул тыбыш сөз башында 392 ирет колдонулуп, сөз башында келген үндүүлөрдүн 8,65% 
үлүшүн ээлейт. Сейрек колдонулган 4-топ курамына созулма оо, ээ, өө, аатыбыштарын 
камтыйт да, колдонуу жыштыгы жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт: оо (59 – 
1,3%), ээ (43 – 0,94%), өө (16 – 0,35%), аа (14 – 0,30%). Бул даректер кең үндүүлөрдүн 
ичинен функционалдык жактан күчтүүсү а тыбышы жана алсыздары оо, ээ, өө, аасозулма 
үндүүлөрү экендигин тастыктайт.  

Ошентип, сөз башында колдонулган кең үндүүлөрдүн жалпы жыштыгы – 3412, үлүшү 
– 75,30%. Демек, мындан эпостун сөздүк курамындагы сөздөрдүн башкы муунун түзүүгө 
катышкан үндүүлөрдүн ичинен төрттөн үч бөлүгү кең үндүүлөрдөн куралат деген бүтүм 
келип чыгат. 

Артикуляциялык жактан үндүүлөрдүн жаактын кууш абалда айтылышына 
негизделген кууш үндүүлөрдүнкурамын ы, у, и, ү, уу, үү тыбыштары түзөт да, алардын 
колдонуу жыштыгы менен үлүшү төмөнкүчө сыпатталат: 

 
у   375    8, 28 % 
ы   261    5, 76 % 
ү   228    5, 0 % 
и    221    4, 87 % 
уу   34    0, 75 % 
үү   0    0 % 
Бардыгы:  1 119    24, 70% 
 
Жогорку даректер маалымдагандай кууш үндүүлөр ичинен 1-орун у тыбышына 

таандык. Анткени анын колдонуу жыштыгы – 375, үлүшү – 8,28%экен. 
Жыш колдонулган 2-топ курамынаы, ү, и тыбыштарын камтыйт да, колдонуу 

жыштыгы жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт: ы (261 – 5,76%), ү (228 – 5,0%), и 
(221 – 4,87%). Топтун жалпы жыштыгы – 710, үлүшү – 15,63%. Демек, эпос сөздүгүндөгү сөз 
башында колдонулган 100 үндүүнүн он алтыга жакыны дал ушул топтогу кууш үндүүлөр 
аркылуу куралат экен. 

Сөз башында колдонулушу жагынан акыркы орунду 0,75% үлүштү камтыган уу 
үндүүсү ээлейт да, кууш үндүүлөр ичинен сөз башында такыр колдонулбаган үндүү катары 
үү кууш үндүүсү табылат. 
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Ошентип, кууш үндүүлөр сөз башында колдонулган жалпы үндүү тыбыштардын 
24,70% үлүшүн түзөт да,кең үндүүлөрдөн айырмаланып 3 эсе аз колдонулат.Башкача 
айтканда, эпостун сөздүк курамындагысөз башында келген ар бир 10 үндүүнүн 7 өө кең 
болсо, 3 өө кууш болот экен. 

Ачык-эриндик белгиси. Бул белги артикуляциялык жактан үндүүлөр айтылганда 
эриндин катышып же катышпай тургандыгына негизделет да, эриндер катышып, чормоюңку 
абалда айтылган үндүүлөр эрин үндүүлөр деп, эриндер катышпай, ачык абалда айтылган 
үндүүлөр ачык үндүүлөр деп аталат [Садыков, Токтоналиев 2015: 75]. Эпос сөздүгүндө ачык 
жана эрин үндүүлөрдүн ээлеген ордун өз ара бөлүп карасак, эрин үндүүлөргө караганда ачык 
үндүүлөр эпостун басымдуу бөлүгүн ээлейт: 

 
Ачык а, е, ы, и, аа, ее үндүүлөрүнүн колдонуу жыштыгы менен үлүшү төмөнкүчө 

сыпатталат: 
 
а   1697    37, 45 % 
э   614    13, 55 % 
ы   261    5, 76 % 
и   221    4, 87 % 
ээ   43    0, 94 % 
аа   14    0, 30 % 
Бардыгы:  2 850    62, 90 % 
 
Жогоруда көрсөтүлгөндөй, сөз башында эң жыш колдонушу жагынан көч башында а 

тыбышы турат да, 1697 ирет сөз башында келип, сөз башында келген үндүүлөрдүн 37,45% 
үлүшүн түзөт. Демек, мындан эпос сөздүгүнүн сөз башында келген үндүүлөрдүн үчтөн бир 
бөлүгүнөн да ашыгы акең үндүүсү аркылуу колдонулгандыгын көрүүгө болот. 

Сөз башында келген ачык үндүүлөр ичинен 2-орунду ээлеп, колдонуу жыштыгы – 
614, үлүшү – 13,55% болгон э үндүүсү эсептелет. Демек, сөз башында колдонулган 
үндүүлөрдүн ондон бир үлүшүнөн да бир аз ашыгы э үндүүсүнөн экен. 

Сөз башында колдонулушу жагынан 3-орун колдонуу үлүшү 5,76% дан 4, 87% га 
чейинки аралыкты камтыган ы, и үндүүлөрүнө таандык.  

Өтө сейрек жыштыктагы (43 – 14) жана үлүштөгү (0,94 – 0,30%) топ курамына ээ, 
аатыбыштарын камтып, төмөнкүчө мүнөздөлөт: жалпы жыштыгы – 57, үлүшү – 1,24%. 
Булардын ичинен ээ (43–0,94%), аа (14 – 0,30%). Кыскасы, бул топ эпостун сөздүк 
курамындагы сөз башында келген кең үндүүлөрдүн 1,24% үлүшү гана түзөт экен.  

Ошентип, сөз башында келген ачык үндүүлөрдүн жалпы жыштыгы – 2850, үлүшү – 
0,30% экен. 

Эрин о, оо, ө, өө, у, уу, ү, үү үндүүлөрүн колдонуу жыштыгы менен үлүшү төмөнкүчө 
сыпатталат:  

 
о   577    12, 73% 
ө   392    8, 65% 
у   375    8, 28 % 
ү   228    5, 0 % 
оо   59    1, 3 % 
уу   34    0, 75 % 
өө   16    0, 35 % 
үү   0    0 % 
Бардыгы:  1 681    37, 10 % 
 
Жогорудагы маалыматтарданэрин үндүүлөр ичинен эң жыш колдонулганы оүндүү 

тыбышы экен. Анткени бул тыбыштын колдонуу жыштыгы – 577, үлүшү - 12, 73%. Демек, 
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бул тыбыш эпос сөздүгүнүн сөз башында колдонулган эрин үндүүлөрдүн бештен бир 
үлүшүнө жакынын түзүп калат экен.  

Сөз башында келген эрин үндүүлөр ичинде колдонулушу жагынан 2-орунду жалпы 
колдонуу жыштыгы – 767, үлүшү –16,93% ды камтыган ө, у тыбыштары ээлейт.  

Сейрек колдонулган топ курамына1,3% дан 0,35% га чейинки аралыкты камтыган оо, 
уу, өө созулма үндүүлөрү кирет. Бул топтун курамын түзгөн үндүү тыбыштар сөз башында 
болгону 109 ирет колдонулат экен да, үндүүлөрдүн жалпы колдонулушунун 2,4% үлүшүн 
ээлейт. 

Ошентип, ачык үндүүлөр сөз башында колдонулган үндүүлөрдүн62,90% үлүшүн 
ээлесе, эрин үндүүлөр 37,10% үлүшүн ээлеп, ачык үндүүлөр эрин үндүүлөргө караганда 2 
эсегежакын күчтүүлүк кылат экен. Бул дарек эпос сөздүгүндөгү сөз башындакелген ар бир 
10 үндүүнүн 6оо ачык айтылса, 4өө эриндешип айтылгандыгын тастыктайт.  

Жоон-ичкелик белгиси. Бул белги акустикалык мүнөзгө ээ. Ошентсе да, 
артикуляциялык жактан үндүүлөрдүн айтылышында тилдин көлдөлөң абалы боюнча артка 
тартылышы же алга жүткүнүшү аркылуу так аныкталат. Тилдеги колдонулушу жактан түрк 
тилдеринин типологиялык өзгөчөлүгүн аныктаган жана айтылган сөздүн фонетикалык 
паспортун түзгөн үндөштүк кубулушун ишке ашырат да, төл сөздөрдүн баштан аяк же жоон, 
же ичке айтылышын шарттайт [Садыков, Токтоналиев 2015: 79]. 

Сөз башында келген үндүүлөрдүн жоон-ичкелик белгисине карай колдонуу жыштыгы 
менен үлүшүнаныктап анализдөө соңку изилдөөбүздүн максаты болмокчу. 

Жоон а, аа, у, уу, о, оо, ы үндүүлөрдүн колдонуу жыштыгы менен үлүшү төмөнкүчө 
сыпатталат: 

 
а   1697    37, 45 % 
о   577    12, 73 % 
у   375    8, 28 % 
ы   261    5, 76 % 
оо   59    1, 3 % 
уу   34    0, 75 % 
аа   14    0, 30 % 
Бардыгы:  3 017    66, 6% 
 
Жогорку маалыматтар көрсөткөндөй, мында жоон үндүүлөр ичинен функционалдык 

жактан эң күчтүүсү, сөз башында эң жыш колдонулган тыбыш - а үндүүсү. Анткени бул 
тыбыш сөз башында 1697 ирет колдонулуп, үндүүлөрдүн сөз башында колдонулушунун 
37,45% үлүшүн ээлейт.  

Андан кийинки 2-орун о үндүүсүнө таандык. Бул тыбыштын сөз башында 
колдонулушунун жалпы жыштыгы – 577, үлүшү – 12,73%. Демек, сөз башында колдонулган 
жоон үндүүлөрдүн бештен бир бөлүгүнөн ашыгын дал ушул үндүү түзөт экен. 

Статистикалык жактан 3-орунду у, ы тыбыштарына ыйгарууга болот. Анткени 
булардын үлүшү 8,28% дан 5,76% га чейинки аралыкты камтыйт. Демек, сөз башында 
колдонулган 100 үндүүнүн 14тү у ,ыжоон үндүүлөрүнөн болот экен.  

Үндүүлөрдүн ичинен 4-орунда колдонулганы – оо,уу,аа үндүүлөрү. Анткени булар 
сөз башында 107 ирет колдонулуп, сөз башында колдонулган жалпы үндүүлөрдүн 2,35% 
үлүшүн түзөт. 

Көрүнүп тургандай, жоон үндүүлөрдүн сөз башындагы жалпы жыштыгы – 3017, 
үлүшү – 66,6%. 

Ичке е, и, ү, ө, ее, үү, өө үндүүлөрдүн колдонуу үлүшү жана жыштыгы төмөнкүчө 
аныкталат: 
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э   614    13,55% 
ө   392    8,65% 
ү   228    5,0% 
и   221    4,87% 
ээ   43    0,94% 
өө   16    0,35% 
үү   0    0% 
Бардыгы:  1 514    33,4% 
 
Жогорудагы даректен сөз башында келген ичке үндүүлөр ичиндеэ тыбышы жалпы 

33,4% үлүштүн 13,55% үлүшүн ээлеп, 1- орунга ээлик кылат.Демек, сөз башында келген 100 
ичке үндүүнүн 14кө жакыны э тыбышынан болот экен. 

Сөз башында колдонулганичке үндүүлөрдүн колдонуу жыштыгы боюнча 2-орунду 
8,65% үлүшүн камтыган ө үндүүсү ээлейт. Бул үндүүнүн жалпы колдонуу жыштыгы – 392. 

Ичке үндүүлөр ичинде колдонулушу жагынан 3-орунга ү, и үндүүлөрү татыктуу. 
Анткени бул тыбыштар сөз башында449 ирет колдонулуп, сөз башында келген үндүүлөрдүн 
9,87% үлүшүн ээлейт. 

Сейрек колдонулган 4-топ курамынаээ, өөсозулмаүндүүлөрү кирет да, колдонуу 
жыштыгы жана үлүшү боюнча төмөнкүчө бөлүштүрүлөт: ээ (43 – 0,94%), өө(16 – 0,35%). 

Бул даректер ичке үндүүлөрдүн ичинен функционалдык жактан күчтүүсү этыбышы 
жана алсыздары ээ, өө созулма үндүүлөрү экендигин тастыктайт.  

Ал эми ичке үндүүлөр ичинде сөз башында такыр колдонулбаган тыбыш катары үү 
созулма ичке үндүүсү табылат. 

Ошентип,сөз башында колдонулган ичке үндүүлөрдүн жалпы жыштыгы – 1 514, 
үлүшү –33,4%. Демек, эпостун сөздүк курамындагы сөздөрдүн биринчи муунун түзүүгө 
катышкан үндүүлөрдүн үчтөн бир үлүшү ичке үндүүлөрдөн куралгандыгын көрүүгө болот. 

Өйдөкү даректер үндөштүк күүсүн ишке ашырууга негиз болгон жоон-ичкелик 
белгисинин жана бул белги аркылуу майданга келген жоон жана ичке үндүүлөрдүн ичинен 
функционалдык жагынан эң күчтүүсү жоон үндүүлөр болсо, алсызы ичке үндүүлөр болорун 
ачык тастыктайт. Тактап айтканда, эпос сөздүгүндөгү 100 сөздүн 66 жоон үндүү менен 
башталса, 34тү ичке үндүү менен башталат экен.  

Жыйынтыктап айтканда, эпос сөздүгүндө сөз башында келген үндүү тыбыштардын 
ичинен созулма-кыскалык белгиси боюнча кыска үндүүлөр, кең-кууштук белгиси боюнча 
кең үндүүлөр, ачык-эриндик белгиси боюнча ачык үндүүлөр, жоон-ичкелик белгиси боюнча 
жоон үндүүлөр функционалдык жактан эң күчтүү деп табылат.  
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